.{1) Custofer Invoice Address 4 {2) Remarks DELIVERY NOTE
* Magna PT Sip.A. ot Our 1D number: @ No.
Via dei Ciclamini, 4 * DE 145996159 2081540 ¢
70026 Bari Your ID no*..: {4) Date
ITALIEN 1T04886850728 25.08.21
{6} Supplier o )} Freight (7) Delivery {reafly} ) Invoice
SN: 91011364 pud | fuwwa] |raironacar fearir 2 R g o
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freigh gogds Yfrelgn vehile
Daimlerstralie 49-53 Express gaodgfout vehde
70825 Korntal-Miinchingen R e R

1/TBA-520922 A0806 A

KUEHNE+RAGEL

ACCETTAZICONE MERCE
2 dichiarata: .

Quantita effettiva: %’Z' [o X~ R
Tipo Imballaggic:

Quantita imballi: !
Coenformita aile schedf d'ir‘vha“m

zis:aca olio: 3' 8 ?/\

Quanti

3929920
CIURCYES)

&

s.r.l,

P52 904

1101 Your Ref {13} Your Order No./Date (15} Additional Details (12} Our Departement | {13} Direct dig I {14) Our Ref No.
411 550002762707 Frau Fahnle, Laura 3
18.08.21
{19) Shipment Method paid {20)unpai {21} Packing [] {22) Marks 123} I Total Weigh_t_k_g_ L e,
DHL Freight G look gross net
mbH X | below LF 168 131
B Shipping Address . Prace of Unoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
201 25 Part-No. 129) Description (30} Poan || _ee o Customer Remarks
(Pos) 21) Packing . L Quentity UM Quanty s de | Remarks
Delivery:
1 ] 900.9.0618.50 32000 Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50 :
BLANK GESCHLIFFEN MAG! ;
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
Batch number 280567
1/TBA-501568 Getrag

K. ? > ;
At | o A s
Peflf.‘;-c:e “ ]

{42} Goods Inwards Remarks

143)

Date
Name/]
No.

Quantity Check

_ {44) Quality Check

. 145} Beceiver

{46} Invoice Check




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

k]
Ordire di Trasporto / Transport Order
Sander / Mittent VAT-ID-No. / N° partita IVA Dale / ata
26-AUG-2021 ﬂﬁ@g{]’
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515802259260
Collecten address / Indirizo del Wuogo di caricg (di ritiro) Orde: Cade./ Ordine di trasporta
RMM-~-EC-0225926
Delivery terms / Terminal address /
Lendizioni di trasporio Ingirtzzo terminale
Dfrae domicile g 2 works )
C o dticd T, FREIGHT GMBH
0 Isared ] Uncteara
sdoganalo — non sdogarity RENNINGEN
Dt Joanwnmal INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destingtario VAT-ID-No. / N° parlits VA Dﬂ}:‘yﬁ'dmﬂ ﬂ}:’_’;&:‘_’”" D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA Dailr wnpg.  Tel:+49 / 7159 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Mdmna\ TANSPON INSUrenga Terminal reference /
Numero di tosser
Dalivery address./ Indirizzo di consegna dell2 mesce C}‘,’f‘ G"D 0221080980829
Currency / Valwiuunsm/ Customers referonce /|
Valuta Vatore da assicurare Riferimenti det cliente
NolTMP-VEN-493458%
Terminal di arlva Contact tet.
Terminal de destination Numero leltanico
BARI + 39 / BO 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  peseription of goods Cusioms trifrumbey Gress waight in kg Vaiue (with currency)
Matehe @ numeri DQuantits Imbatlagic  pescrizione defla marce Taritta doganale | Peso lordoin kg Valore (con valuta)
91011364 91011364 1015.0
91011364 6 |PAL 91011364
Payabie weight i T i
EX WORKS Pe)sﬁb l;:ae;ﬁe nhnk? Tﬁgmﬁg irl»nk:n
Din X anx X om = 2. 300m 0.00 w| 1,015.00 1015.0
Eicﬁ\/u(é’ 2 Brving 4 Calno
Special consignmaents / Richigste patticolari /\ e wm T ;: 1
N T - W o F hrma halln
Spaciat instructions / Istruzioni particolari ) L St *—‘
insiructi i ? J “erfugno {BA)
—
. N
) is b T3DAN )2 SET 2021
Coliection af sender Dafivery to consignes IMPORTTANT According o CMIS, ranapart damegus e 1o e sotsd on the
fitirg dal mittente Corsegna at destinalario order (PODY upon delivery of the consignanent. Damages nol visidie
rtified i writing b the reeponsibla ELROCONNECT terminal wilhin 7
Date /Data Date / Date . .
- Via dei Cila
Time / Drario Time / Orarip
" : - L in block letters
Drivers signature / Firma delautista ggnn:mdr?:wm m mh Do

EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively to afi DHL EUROGONnm g H' ‘!Mf’: o ;::u o n‘u j
Tutie le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di tra 'Eci'



1

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sendat / Miltente VAT-ID-No. / N° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

FRE/GHT

Date / Data

26-AUG-2021

1774515802259260

Collection address / Indrizo del luage di carico (di ritire)

Order Code / Ordine d) Irasporto
RNM-EC-0225926

Consignes / Destinatario VATID-Na / N° partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizzo di consegna dalia merce

Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto indirizzo terminale
Diree domicile D 8 works

anco dom. —'kanco i DHT, FREIGHT GMBH
DCIea,reﬂ D Uncleared

sdoganato non sdoganai] RENNINGEN

[F) it Ir
Ot iz soe maf INDUSTRIESTRASSE 28

duty paid duty unpaid -
Da;]: cmgl‘ - O n:Jr. pri 4 [D-71272 RENNINGEN

o:he{s rion pag Tel:+49 / 7159 9340

l
il Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
J.\dqmcna\ transpo ‘msumntef Terminal reference /
T 0221080980829 Humero d dossier
Ces O
Curency /  Value for insurance / Customer’ relerence /
Valute Valore B4 assicurare Riferimenti del liente
NolTMP-VBRN-493456

Terminal di arrivo Contact tel.

Terminal de destinalion Nuemera telefanice

BART + 39 / 80 5315811
Marks an numbers Quantity Packing Description of goods Cusioms taniftrumber] Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numern Quantita Imbaliaggio  Descrizione della merce Tantacogarale | Peso lordo i kg Valore (con vaiuta)
91011364 91011364 1015.0
91011364 6 |PAL 91011364
Payabl it i ki Total ht in k
EX WORKS Pratienig | Tk o 00 g
Dim. X om X emx tm= 2. 300m 0.00 w 1,015.00 1015.0

Special consignments / Richieste particolan

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

MU IMIZ " AT <
D

Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT Acconting to CMR, iransport damages have 1 be noled on the SIQHTJ're oTsards
Ritiro dal mittente Consegna al testinatario ordier (POD) upon deiivery of the consignment. Damages not visibie Mm&g i
notified] in witting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftar defivary.
Date /Data Date / Data
Time / Grano Time / Orano
Drivers signature / Firma dell'autisla Consignee’s signatwe 's name in block letters .
Firma del destinatanio Nome di chi firma in stampatelio " F /
verific;

EURQCONNECT Tranaport Conditions apply exclusively to all DHL EURQGONNECT consignments.
Tutte le spedizionl EURQCONNECT sone vincelate afle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



